
Bread Slicers
BS450S / BS530S |semiautomatic

mm mm mm KG

Blade pitchMax cut 
width

Weight

AKW BV C D E

Power Volt dimensions - mm

440 60-160 1156400,75 1330400/50/3 680 1450 7609-10-11-12-13-14-15-16-18BS450S

MODEL

520 60-160 1156400,75 1330400/50/3 760 1450 7609-10-11-12-13-14-15-16-18BS530S

it. La taglierina semiautomatica è adatta per tagliare qualunque tipo di pane, an-
che quello ad alto contenuto di segale (con opzione lubrificazione e lame teflonate). 
Grande affidabilità, precisione nel taglio e lunga durata nel tempo grazie alle bielle 
con cuscinetti montate sul movimento oscillatorio dei coltelli che permettono di evi-
tare rumorosità, usura e soprattutto continue manutenzioni. La maniglia laterale è 
stata progettata e posizionata ad un’altezza ideale per garantire un’imputgnatura co-
moda ed evitare l’affaticamento della mano dell’operatore. Di serie su tutti i modelli, 
vaschetta raccogli briciole e scivolo imbustamento pane in acciaio inox.

en. The semiautomatic bread slicer is suitable for cutting any kind of bread, even 
that at high rye contents (with oiling and teflon blades option). Great reliability, cutting 
precision and long lasting in time thanks to the connecting rods with bearings mounted 
on the oscillatory movement of the knives that avoid noise, wear and, above all, frequent 
maintenance. The side handle is designed and positioned at an ideal height to ensure a 
comfortable grip and avoid the strain of the operator’s hand. Standard on all model brea-
dcrumbs tray and stainless steel slide for bread packaging.

fr. La trancheuse à pain semiautomatique de notre gamme Blade est indiquée pour 
couper tout type de pain, même celui à haut contenu de seigle (avec option lubrifica-
tion et lames en téflon). Grande fiabilité, précision de coupe et longue durée dans le 
temps grâce aux bielles avec roulements montées sur le mouvement oscillatoire des 
couteaux, qui permettent d’éviter le bruit, l’usure et, surtout, les entretiens fréquents. 
La poignée latérale a été étudiée et positionnée à une hauteur idéale pour garantir 
une prise pratique et éviter la fatigue de la main de l’opérateur. Standard sur tous les 
modèles le tiroir à miette et la rampe en acier inox pour l’emballage du pain.

es. La cortadora semiautomática de nuestra gama Blade es adecuada para cortar 
cualquier tipo de pan, incluido el de alto contenido de centeno (con opción lubrifica-
tion y hojas en teflón). Grande fiabilidad, precisión en el corte y larga duración en el 
tiempo gracias a las bielas con cojinetes montadas en el movimiento oscilatorio de 
los cuchillos, que permiten de evitar ruido, desgaste y, sobre todo, un mantenimiento 
continuo. La manilla laterale ha sido diseñada y posicionada a una altura ideale para 
garantizar un agarre cómodo y evitar el cansancio de la mano del operador. Estándar 
en todos los modelos el cajón frontal para migas y el deslizadero en acero inox para 
l’embalaje del pan.

ru. Полуавтоматическая хлеборезка серии Blade предназначена для нарезки всех 
видов хлеба, в том числе с высоким содержанием ржаной муки (с опцией смазки 
ножей и тефлоновым покрытием ножей). Высокая надежность, бесшумность, 
точность нарезки и долгий срок службы обеспечивается также благодаря шатунам 
с подшипниками, расположенных на узлах возвратнопоступательного движения 
режущих ножей. Эргономичный боковой рычаг расположен на идеальной для 
удобства работы оператора высоте. В стандартной комплектации все модели 
оснащены выдвижным поддоном для сбора крошек и коллектором для упаковки 
нарезанного хлеба из нержавеющей стали.

Cut height

it. Scivolo in acciaio inox per imbustamento pane
en. Stainless steel slide for bread packaging
fr. Rampe en acier inox pour imballage du pain
es. Deslizadero en acero inox para embalaje del pan
ru. Планка из нержавеющей стали для упаковки

it. Vaschetta raccogli briciole 
en. Breadcrumbs tray
fr. Tiroir à miettes
es. Cajón frontal para migas
ru. Выдвижной ящик для сбора крошек
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standard optional

4) Coperchio superiore di sicurezza / Top safety cover / Couvercle supérieur de sûreté / Tapa superior de seguridad / Защитная верхняя крышка

3) Kit lubrificazione lame / Blades lubrication kit / Kit lubrification lames / Kit lubrificación hojas / Встроенная смазка ножей

5) Aprisacchetto / Bag blower / Souffleur pour sachets / Soplador para bolsa / Устройство раздува пакетов

2) Kit lame teflonate / Teflon blades kit / Kit lames en téflon / Kit hojas en teflón / Комплек тефлоновых ножей

6) Flaps contenimento fette / Slices containment flaps / Flaps de limitation tranches / Flaps de contención rebanadas / Ограничитель для нарезанного хлеба

1) Versione monofase con inverter / Single phase version with inverter  / Version monophasé avec inverter / Versión monofásica con inverter / Однофазная версия с инвертором

Impianto elettrico norme UL (solo componenti elettrici, motori esclusi) / Electrical plant under UL standards (only electrical components, motors 
excluded) / Système électrique normes UL (composants électrique seulement, moteurs exclus) / Sistema eléctrico UL (solo componentes electricos, moto-
res excluidos) / Электрическая система в соответствии со стандартами UL (только электрические компоненты, за исключением двигателей)


